
WECTOR
UNEDITED GEOMETRIES FOR BATHROOM FURNITURE.

NEUE GEOMETRIEN FÜR BADMÖBEL.

GEOMETRÍAS SIN PRECEDENTES PARA MUEBLES DE BAÑO.

GÉOMÉTRIES SANS PRÉCÉDENT POUR LES MEUBLES DE SALLE DE BAINS.

INEDITE GEOMETRIE PER L’ARREDOBAGNO



NELLA 
COLLEZIONE 
WECTOR, 
IL DISEGNO 
OBLIQUO 
DELLA 
MANIGLIA GOLA 
CARATTERIZZA 
IL DESIGN. 
A CONTRASTO O 
NELLA STESSA 
FINITURA DEI 
FRONTALI E 
DEL TOP, LA 
MANIGLIA DETTA 
LO STILE E 
LASCIA 
IL SEGNO.

/ In the collection Wector is  distinguished from the design of the oblique 
handle. In contrast or in the same finish of the front and the top, the 
handle dictates style and leaves its mark.
/ In der Kollektion Wektor, das geneigte Design des Gola-Griff zeichnet die 
Design. Im Gegensatz oder in der gleichen Oberfläche der Fronten und 
Abdeckplatten, der Griff identifiziert den Stil und macht Ihr Kennzeichen.
/ En la colección del Wector, el diseño angular del tirador Gola caracteriza 
el diseño. Un contraste en el mismo acabado de la parte frontal y de la 
encimera, el tirador dicta el estilo y deja su marca.
/ Dans la collection Wector, la conception angulaire de la poignée gorge 
qui caractérise le dessin. A contraste ou dans la même finition de front et 
de plan, la poignée dicte le style et faire de votre marque.

WECTOR
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COMPOSIZIONE WR 01
L. 2100 H. 500 P. 502 mm

Nebbia Opaco, Metallo Piombo
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TOP INTEGRATO IN HPL
/ IL TOP EFFETTO LEGNO PORTA NELL’ARREDO ACCENNI DI NATURA. 
CON MANIGLIA E PENSILI IN METALLO DETTA UNO STILE TRENDY.
/ INTEGRATED TOP IN HPL.  THE WOOD EFFECT OF THE TOP GIVES 
TO THE FURNISHING HINT OF NATURE. TOGETHER WITH METAL 
HANDLES AND METAL ELEMENTS IT CREATES A TRENDY STYLE.
/ INTEGRIERTE PLATTE AUS HPL. DIE PLATTE MIT HOLZ-EFFEKT 
FÜHRT IN DER EINRICHTUNG DER NATUR HINWEISE. MIT GRIFF UND 
WANDELEMENTE AUS METALL MACHT DEN STIL TRENDY.
/ ENCIMERA INTEGRADA DE HPL. LA ENCIMERA CON EFFECTO DE 
MADERA TRAE EN EL MOBILIARIO TOQUES DE NATURALEZA.
CON TIRADOR Y COLGATES DE METAL CREA UN ESTILO DE MODA.
/ PLAN DE TOILETTE INTÉGRÉ EN HPL. L’EFFET BOIS DE LE PLAN  
APPORT DANS LE MOBILIER DE INDICATIONS DE NATURE. AVEC 
POIGNÉE ET ÉLÉMENTS HAUT MÉTALLIQUES DÉCLARE UN STYLE 
BRANCHÉ.



WOOD & COLORS

/ IL LEGNO INCONTRA IL COLORE E INSIEME FORMANO UNA COPPIA 
ORIGINALE E COMPOSIZIONI MODERNE.

/ WOOD MEETS COLOR AND TOGETHER THEY FORM AN ORIGINAL 
PAIR AND MODERN COMPOSITIONS.

/ HOLZ TRIFFT FARBE UND BILDEN ZUSAMMEN EIN ORIGINELLES 
PAAR UND MODERNEN ZUSAMMENSETZUNGEN.

/ MADERA CUMPLE EL COLOR Y JUNTOS FORMAN UNA PAREJA 
ORIGINAL Y COMPOSICIONES MODERNAS.

/ BOIS RENCONTRE LA COULEUR ET FORMENT ENSEMBLE UN 
COUPLE ORIGINAL ET COMPOSITIONS MODERNES.
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WECTOR

COMPOSIZIONE WR 02
L. 1200 H. 500 P. 505 mm

Nodato Bianco, Zucca Opaco



10_WECTOR 11



LA VERSATILITÀ 
DEL METALLO 
INTRODUCE A NUOVI 
ACCESSORI DALLE 
FORME ASSIMMETRICHE 
E RICERCATE. 
LA SPECCHIERA 
CON MENSOLA 
DIAGONALE 
RIPRENDE IL SEGNO 
DELLA MANIGLIA.

/ The versatility of metal introduces to new accessories with asymmetrical and refined shapes.
The mirror with diagonal shelf resumes the mark of the handle.
/ Die Vielseitigkeit von Metall stellt neues Zubehör von asymmetrischen und gesuchten Formen.
Die Spiegel mit diagonaler Ablage wiederholt das Zeichen des Griffs.
/ La versatilidad de metal presenta nuevos accesorios de formas asimétricas y refinado.
El espejo diagonal con el estante toma la señal del tirador.
/ La polyvalence du métal introduit de nouveaux accessoires de formes asymétriques et raffiné.
Le miroir diagonal avec étagère prend le signe de la poignée.
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COMPOSIZIONE WR 03
L. 1550 H. 500 P. 505 mm

Malta Grigio, Rovere Fumè

/ MANIGLIE E MENSOLE NELLA STESSA 
FINITURA PER CREARE UN LOOK COORDINATO.
/ HANDLES AND SHELVES IN THE SAME FINISH 
TO CREATE A COORDINATED LOOK.

/ GRIFFE UND ABLAGEN IN DER GLEICHEN AUSFÜHRUNG UM 
EINEN KOORDINIERTEN LOOK ZU ERSTELLEN.
/ TIRADORES  Y ESTANTES EN EL MISMO ACABADO PARA CREAR 
UNA APARIENCIA COORDINADA.
/ POIGNÉES ET ÉTAGÈRES DANS LA MÊME FINITION POUR CRÉER 
UN LOOK COORDONNÉ.
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TOP KUBIK 
/ IL TOP IN METALLO VERNICIATO CON VASCA 

INTEGRATA RIVESTE E AVVOLGE LA BASE.
/ TOP KUBIK. THE PAINTED METAL TOP WITH 

INTEGRATED BASIN COVERS AND WRAPS 
AROUND THE BASE.

/ PLATTE KUBIK. DIE INTEGRIERTE 
ABDECKPLATTE AUS LACKIERTEM METALL 

BEKLEIDET UND WICKELT DEN SCHRANK.
/ ENCIMERA KUBIK. LA ENCIMERA DE METAL 

PINTADO CON LAVABO INTEGRADO CUBRE Y 
ENVUELVE ALREDEDOR DE LA BASE.

/ PLAN KUBIK. LE PLAN DE TOILETTE EN MÉTAL 
PEINT AVEC VASQUE INTÉGRÉE COUVRE ET 

ENVELOPPE AUTOUR DE LA BASE.
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COMPOSIZIONE WR 04
L. 1900 H. 500 P. 505 mm

Nodato Miele, Metallo Bianco
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PENSILI IN DIAGONALE
/ I PENSILI CONDIVIDONO IL TAGLIO 

OBLIQUO DELLA MANIGLIA PER 
ESSERE FUNZIONALI E DECORATIVI 

ALLO STESSO TEMPO.
/ DIAGONAL WALL UNITS.

THE WALL UNITS SHARE THE 
OBLIQUE CUT OF THE HANDLE TO 

BE FUNCTIONAL AND DECORATIVE 
AT THE SAME TIME.

/ DIAGONALE  WANDELEMENTE.
DIE WANDELEMENTE TEILEN SICH 

DIE SCHRÄGEN SCHNITT DES 
GRIFFS ZUGLEICH FUNKTIONAL 

UND DEKORATIV ZU SEIN.
/ COLGANTES EN DIAGONAL.
LAS UNIDADES DE PARED 

COMPARTEN EL CORTE OBLICUO 
DEL TIRADOR QUE SEA FUNCIONAL 
Y DECORATIVA AL MISMO TIEMPO.

/ ÉLÉMENTS HAUT DIAGONALES.
LES ÉLÉMENTS HAUT 

PARTAGENT LA COUPE OBLIQUE 
DE LA POIGNÉE POUR ÊTRE 

FONCTIONNEL ET DÉCORATIF 
DANS LE MÊME TEMPS.
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COMPOSIZIONE WR 05
L. 1950 H. 500 P. 502 mm

Bianco Opaco, Nodato Miele
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TOP IN MELAMINICO
/ IL LAVABO IN CERAMICA SI APPOGGIA SUL 

TOP IN MELAMINICO LEGNO PER UN EFFETTO 
MOLTO NATURALE MA RICERCATO. 

/ MELAMINIC TOP. THE CERAMIC BASIN 
LEANS ON THE TOP IN MELAMINE FOR A VERY 

NATURAL YET SOPHISTICATED EFFECT.
/ ABDECKPLATTE AUS MELAMIN.

DAS KERAMIKBECKEN LIEGT AUF DER PLATTE 
AUS MELAMIN FÜR EINE SEHR NATÜRLICH 

ABER AUSGEFEILTER EFFEKT.
 /ENCIMERA DE MELAMINICO. EL LAVABO DE 

CERÁMICA DESCANSA EN LA PARTE SUPERIOR 
DE LA MELAMINA PARA UN EFECTO MUY 

NATURAL PERO SOFISTICADO.
/ PLAN MÉLAMINELE. VASQUE EN CÉRAMIQUE 

REPOSE SUR LE PLAN EN MÉLAMINE POUR UN 
EFFET TRÈS NATUREL MAIS SOPHISTIQUÉ.
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WECTOR

IL LACCATO 
BIANCO 
OPACOE LE 
VENATURE 
DEL ROVERE 
NODATO PORTANO 
LA LEGGEREZZA 
NORDICA 
NELL’ARREDOBAGNO.

/ The matt white lacquered and the oak Nodato veins carry in the room a Nordic lightness.
/ Weiß matt zusammen mit der Eiche Nodato führen das nordische Leichtigket in Bad.
/ El lacado blanco mate y las venas de roble Nodato llevan los decoradores de ligereza nórdicos.
/ Le laqué blanc mat et les veines de chêne Nodato portent dans le meubles de salle de bain le légèreté nordique.



COMPOSIZIONE WR 06
L. 1900 H. 500 P. 502 mm

Sablè Havana, Grigio Londra
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RELAX PER DUE 
/ UN BAGNO SIMMETRICO, UNO SPAZIO DI 

COPPIA CHE RADDOPPIA LA FUNZIONALITÀ 
E MOLTIPLICA LA BELLEZZA.

/ RELAX FOR TWO. A SYMMETRICAL 
BATHROOM, A SPACE FOR THE PAIR 

THAT DOUBLES THE FUNCTIONALITY AND 
MULTIPLIES THE BEAUTY.

/ RELAX FÜR ZWEI. EINE SYMMETRISCHE 
BADEZIMMER, EIN RAUM FÜR DAS PAAR, 

DAS DIE FUNKTIONALITÄT UND 
MULTIPLIZIERT DIE SCHÖNHEIT VERDOPPELT.

/ RELAX PARA DOS. UN CUARTO DE BAÑO 
SIMÉTRICO, UN ESPACIO PAR QUE DUPLICA 

LA FUNCIONALIDAD Y MULTIPLICA LA BELLEZA.
/RELAZ POUR DEUX. UNE SALLE DE BAINS 

SYMÉTRIQUE, UN ESPACE DE COUPLE QUI 
DOUBLE LA FONCTIONNALITÉ ET MULTIPLIE 

LA BEAUTÉ.



LACQUER & COLORS

/ LA MANIGLIA OSA COLORI ACCESI SU ANTE E CASSETTI E DÀ ALLO SPAZIO UNA 
FORTE CARICA ESPRESSIVA.

/ THE HANDLE DARES BOLD COLORS TO DOORS AND DRAWERS AND IT GIVES TO 
THE ROOM A STRONG EMOTIONAL CHARGE.

/ DER GRIFF WAGEN LEUCHTENDEN FARBEN ZU TÜREN UND SCHUBLADEN UND 
VERLEIHT DEM RAUM EINE STARKE EMOTIONALE AUFLADUNG.

/ EL TIRADOR SE ATREVEN COLORES BRILLANTES DE PUERTAS Y CAJONES Y 
OFRECE AL ESPACIO UNA FUERTE CARGA EMOCIONAL.

/ LA POIGNÉE OSAIT DES COULEURS VIVES POUR LES PORTES ET LES TIROIRS ET 
DONNE À L’ESPACE UNE FORTE CHARGE ÉMOTIONNELLE.
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COMPOSIZIONE WR 07
L. 1200 H. 500 P. 502 mm

Grigio Londra Opaco, Mattone Opaco
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LAVABO CHARME UP
/ LA DIAGONALE DISEGNA ANCHE IL 
BORDO DEL LAVABO. UN PICCOLO 

DETTAGLIO CHE FA LA DIFFERENZA.
/ BASIN CHARME UP. THE DIAGONAL 

DRAWS EVEN THE EDGE OF THE SINK. 
A SMALL DETAIL THAT 

MAKES THE DIFFERENCE.
/ WASCHBECKEN CHARME UP.

DIE DIAGONALE SCHÖPFT SOGAR DEN 
RAND DES WASCHBECKENS.

/LAVABO CHARME UP. LA DIAGONAL 
DIBUJA SIQUIERA EL BORDE DEL 

LAVABO. UN PEQUEÑO DETALLE QUE 
MARCA LA DIFERENCIA.
/ VASQUE CHARME UP. 

LA DIAGONALE DESSINE MÊME LE 
BORD DE LA VASQUE. 

UN PETIT DÉTAIL QUI FAIT 
LA DIFFÉRENCE.



COMPOSIZIONE WR 08
L. 1900 H. 250 P. 502 mm

Olmo Juta, HPL Ruggine
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HPL EFFETTO RUGGINE
/ IL TOP MATERICO ABBINATO ALLA MANIGLIA 

PORTA NELL’AMBIENTE BAGNO UN TOCCO 
INDUSTRIAL DI GRANDE TENDENZA.

/ HPL RUSTY EFFECT. THE MATERIC TOP 
COMBINED WITH THE HANDLE BRING IN THE 

BATHROOM AN INDUSTRIAL TOUCH VERY TRENDY.
/ HPL ROSTEFFEKT. DIE MATERISCHE PLATTE 

KOMBINIERT MIT DEM TÜRGRIFF BRINGT IN BAD 
EINEN HAUCH VON INDUSTRIE SEHR TRENDY .

/ HPL EFECTO OXIDO. EL MATERIAL DE LA 
ENCIMERA COMBINADA CON EL TIRADOR DE LA 

PUERTA TRAE EN EL BAÑO UN TOQUE 
DE GRAN TENDENCIA INDUSTRIAL.

/ HPL ROUILLE EFFET. LE MATÉRIAU DE LE 
PLAN COMBINÉ AVEC LA POIGNÉE DE LA PORTE 
DONNE DANS LA SALLE DE BAIN UNE TOUCHE 

DE GRANDE TENDANCE INDUSTRIELLE.
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COMPOSIZIONE WR 09
L. 2100 H. 500 P. 502 mm

Nebbia Opaco, Metallo Piombo

/ LACCATO, METALLO E LEGNO: UN TRIS DI FORTE 
TEMPERAMENTO PER UN’ARMONIA DI CONTRASTI.
/ LACQUERED, METAL AND WOOD: A STRONG 
TEMPERAMENT OF THREE ELEMENTS FOR 

A HARMONY OF CONTRASTS.
/ LACKIERT, METALL UND HOLZ: DREI EINER ART MIT EINEM STARKEN 
TEMPERAMENT FÜR EINE HARMONIE DER KONTRASTE.
/ LACADO, METAL Y MADERA: UN TRIS CON FUERTE TEMPERAMENTO 
PARA UNA ARMONÍA DE CONTRASTES.
/ LAQUÉ, MÉTAL ET BOIS: UN TRIS AVEC TEMPÉRAMENT FORT POUR 
UNE HARMONIE DES CONTRASTES.
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COMPOSIZIONE WR 10
L. 1700 H. 500 P. 502 mm

French Grey, Fenix Grigio
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WECTOR

LO SPECCHIO 
LUMINOSO
DIVENTA 
ELEMENTO 
D’ARREDO CON 
UNA CORNICE 
PREZIOSA CHE 
RIPRENDE LA 
FINITURA 
DELLA BASE.

/ The luminous mirror becomes furnishing element with a precious 
frame taking over the finishing of the base.
/ Die leuchtend Spiegel wird ein Möbelstück mit einem wertvollen Rahmen, 
der die Ausfertigung des Basis nimmt.
/ El espejo luminoso se convierte en un mueble con un marco precioso 
que recuerda el acabado de la base.
/ Le miroir lumineux devient un meuble avec un cadre précieux qui fait écho à la
finition de la base.



COMPOSIZIONE WR 11
L. 1050 H. 500 P. 505 mm

Corda Lucido, Sablè Havana
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PENSILE 
CONTENITORE
/ IL TAGLIO DIAGONALE CARATTERIZZA IL DESIGN 
DEL PENSILE E IL VOLUME SI FA PIÙ LEGGERO.
/ WALL CONTEINER. THE DIAGONAL CUT 
CHARACTERIZES THE DESIGN OF THE WALL UNIT 
AND THE VOLUME BECOMES LIGHTER.
/ WAND ELEMENT. DER DIAGONALE SCHNITT 
KENNZEICHNET DEN DESIGN VON ELEMENTE UND 
DAS VOLUMEN WIRD LEICHTER GEMACHT.
/ ELEMENTO DE PARED. EL CORTE DIAGONAL 
CARACTERIZA EL DISEÑO DEL COLGANTE Y EL 
VOLUMEN SE HACE MÁS LIGERO.
/ ÉLÉMENT CONTENEUR. LA COUPE DIAGONALE 
CARACTÉRISE LA CONCEPTION DU ÉLÉMENT HAUT 
ET LE VOLUME EST PLUS LÉGER.
.

LAVABO STONE TORTORA
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COMPOSIZIONE WR 12
L. 1450 H. 500 P. 502 mm

Rovere Natural

/ L’ESSENZIALITÀ DEL ROVERE PER TOP, MANIGLIA, BASE 
E MENSOLE CREA UN TOTAL LOOK SUPERNATURALE.
/ THE ESSENTIAL OF THE OAK  FOR PLATE, HANDLE, BASE 
AND WALL UNIT CREATES A TOTAL SUPERNATURAL LOOK.
/ DIE WESENHAFTIGKEIT DER EICHENHOLZ FÜR PLATTE, 

GRIFF, SCHRÄNKE UND WANDELEMENTE SCHAFFEN ZUSAMMEN EIN 
SUPERNATÜRLICHES AUSSEHEN.
/ LA ESENCIALIDAD DE ROBLE POR ENCIMERA, TIRADOR, BASE Y ELEMENTOS 
DE PARED CREAN UN ASPECTO SÚPER NATURAL.
/ L’ESSENTIALITÉ CHÊNE POUR PLAN, POIGNÉE, BASE ET ÉTAGÈRES CRÉE 
UN TOTAL LOOK SUPER-NATUREL.
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BIANCO AL NATURALE
/ IL LAVABO BIANCO SPICCA PER DESIGN 

E TONALITÀ SUL TUTTO LEGNO DELLA BASE.
/ NATURAL WHITE. THE WHITE BASIN STANDS 

OUT FOR ITS DESIGN AND COLORS 
ON THE BASE TOTAL-WOOD.

/ NATURAL WEISS.DER WEISSE 
WASCHBECKEN STEHT FÜR SEIN DESIGN UND 

FARBEN AUF DIE ALLE HOLZ-SCHRANK.
/BLANCO NATURAL. EL LAVABO BLANCO 

SE CARACTERIZA POR SU DISEÑO Y TONO 
SOBRE LA BASE DE TODA LA MADERA.

/ BLANC NATUREL. LA VASQUE BLANC SE 
DISTINGUE PAR SON DESIGN 

ET SES COULEURS SUR TOUT 
LE BOIS DE BASE.



COMPOSIZIONE WR 13
L. 1300 H. 500 P. 504 mm

Piombo Opaco, Ecomalta Grigio
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SPECCHIO CON MENSOLE
/ LE MENSOLE INTEGRATE ALLO SPECCHIO E ABBINATE AL 

TOP E ALLA MANIGLIA ESALTANO LE LINEE DIAGONALI.
/ MIRROR WITH SHELVES. INTEGRATED SHELVES IN THE 
MIRROR COMBINED WITH THE TOP AND THE HANDLE 

EMPHASIZE THE DIAGONAL LINES.
/ SPIEGEL MIT REGAL. INTEGRIERTE REGALE IN DEN 

SPIEGEL UND PASSENDE ZUR PLATTE UND GRIFFE 
STÄRKEN DIE DIAGONALEN LINIEN.

/ ESPEJO CON ESTANTES. ESTANTES INTEGRADOS 
EN EL ESPEJO Y ACOPLADOS A LA ENCIMERA Y EL 
TIRADOR ENFATIZAN LAS LÍNEAS DIAGONALES.

/ MIROIR AVEC ÉTAGÈRES. DANS LE MIROIR 
ET COUPLÉE À LE PLAN ET LA POIGNÉE 

SOULIGNENT LES LIGNES DIAGONALES.



BLACK & WHITE
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WECTOR

COMPOSIZIONE WR 14
L. 1050 H. 500 P. 505 mm

Olmo Gesso , HPL Cemento

/ DAL FASHION ALL’ARREDO, IL GIOCO DEGLI OPPOSTI È SEMPRE DI 
MODA E DÀ PERSONALITÀ ALL’AMBIENTE BAGNO.

/ FROM FASHION TO FURNISHING, THE GAME OF THE OPPOSITES IS 
ALWAYS FASHIONABLE AND GIVES PERSONALITY TO THE BATHROOM.
/ VON FASHION BIS EINRICHTUNGS, IST DAS SPIEL DER GEGENSÄTZE 

IMMER IM TREND UND GIBT PERSÖNLICHKEIT INS BAD.
/ DESDE LA MODA A MOBILIARIO, EL JUEGO DE LOS OPUESTOS 

SIEMPRE ESTÁ DE MODA Y DA PERSONALIDAD AL CUARTO DE BAÑO.
/ DE LA MODE À L’AMEUBLEMENT, LE JEU DES CONTRAIRES EST 

TOUJOURS À LA MODE ET DONNE DE LA PERSONNALITÉ 
À LA SALLE DE BAIN.



PRATICI CASSETTI 
/ LA MANIGLIA INTEGRATA E IL SUO DESIGN INNOVATIVO 

APRONO SPAZI CAPIENTI E FUNZIONALI.
/ PRACTICAL DRAWERS. THE INTEGRATED HANDLE AND 

ITS INNOVATIVE DESIGN OPENS ROOMY AND
 FUNCTIONAL SPACES. PRAKTISCHE SCHUBLADEN

DER INTEGRIERTE GRIFF UND SEIN INNOVATIVES DESIGN 
ÖFFNET GERÄUMIGE UND FUNKTIONALE RÄUME.
/ PRACTICOS CAJONES.EL TIRADOR INTEGRADO 

Y SU DISEÑO INNOVADOR ABRE ESPACIOS AMPLIOS 
Y FUNCIONALES.

/ TIROIRS PRATIQUES. LA POIGNÉE INTÉGRÉE 
ET SON DESIGN INNOVANT OUVRE DES ESPACES 

SPACIEUX ET FONCTIONNELS.
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COMPOSIZIONE WR 15
L. 2100 H. 500 P. 504 mm

Nodato Bianco, Ecomalta Nero Roma
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TOP DECENTRATO
/ IL TOP IN ECO-MALTA CON DOPPIA VASCA ESCE DAGLI SCHEMI  E ACCENTUA LE GEOMETRIE.

/ DECENTRALIZED TOP. THE TOP ECOMALTA WITH DOUBLE BASIN IS OUTSIDE THE PATTERNS AND ACCENTUATES THE GEOMETRY
/ DEZENTRALISIERTE PLATTE. DIE ECOMALTA ABDECKPLATTE MIT DOPPELTWASCHBECKEN STAMMT 

AUS UNGEWÖHNLICHEN UND AKZENTUIERT DIE GEOMETRIEN.
/ ENCIMERA DESCENTRALIZADA.LA ENCIMERA DE ECOMALTA CON DOBLE LAVABO SALE DE LA FORMA HABITUAL Y ACENTÚA LAS GEOMETRÍAS.

/ PLAN DÉCENTRALISÉE. LE PLAN EN ECOMALTA AVEC DOUBLE VASQUE SORT DE LA NORMALITÉ ET ACCENTUE LES GÉOMÉTRIES.



COMPOSIZIONE WR 16 
L. 1400 H. 500 P. 502 mm

Malta Grigio, French Grey
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SPECCHIERA 
CONTENITORE FLO

/ UNA SOLUZIONE SALVASPAZIO 
PER CONTENERE E AVERE A PORTATA DI MANO 

TUTTO L’INDISPENSABILE.
/ CONTEINER MIRROR FLO

A SPACE-SAVING SOLUTION TO CONTAIN AND TO 
HAVE ON HAND ALL THE ESSENTIALS.

/SPIEGELSCHRANK FLO
EINE PLATZSPARENDE LÖSUNG ZU ENTHALTEN 

UND UM ALLES AN IHREN FINGERSPITZEN.
/ESPEJO CONTENEDOR FLO

UNA SOLUCIÓN QUE AHORRA ESPACIO PARA 
CONTENER Y PARA TENER A MANO TODOS 

LOS ELEMENTOS ESENCIALES.
/MIROIR CONTENEUR

UNE SOLUTION D’ÉCONOMIE D’ESPACE 
POUR CONTENIR ET D’AVOIR EN MAIN TOUS 

LES ÉLÉMENTS ESSENTIELS.



KUBIK
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ABBINAMENTI POSSIBILI:
Plates with handle insert / Abdeckplatten mit Griffeinsaltz / Encimeras con inserto tirador / Plans avec insert de poignée

FINITURE E ABBINAMENTI

SISTEMA WECTOR
System Wector / System Wector  / Sistema Wector / Système Wector

Finishes and Pairings / Ausführungen und Kombinationen / Acabados y Emparejamientos / Finitions et Appariements

TOP LAVABO INTEGRATO IN METALLO VERNICIAT0.
Top with integrated basin in painted Metal.
Integrierte Waschtischplatte aus lackiertem Metall.
Encimera con lavabo integrado de Metal.
Plan avec vasque intégrée en Métal laquè.

Plate with integrated washbasin.
Integrierte Waschtischplatte.
Encimera con lavabo integrado.
Plan de toilette avec vasque intégrée.

Handel insert.
Griffeinsatz.
Inserto para tirador.
Insert pour poignée.

Structure and front.
Struktur und Front.
Estructura y frontal.
Caisson et façades.

MELAMINICI
Melamine
Melamin
Melamina
Mélamine

ECO-MALTA
Eco-Malta
Eco-Malta
Eco-Malta
Eco-Malta

IMPIALLACCIATI
Venereed
Furniert
Contrachapado
Placage

METALLO
Metal
Metall
Metal
Métal

LACCATI
Lacquered
Lackiert
Lacado
Laqué

HPL
HPL
HPL
HPL
HPL

FENIX
Fenix
Fenix
Fenix
Fenix

SCOCCA E FRONTALE
Structure and front.
Struktur und Front.
Estructura y frontal.
Caisson et façades.

INSERTO MANIGLIA
Handel insert.
Griffeinsatz.
Inserto para tirador.
Insert pour poignée.

TOP LAVABO INTEGRATO
Plate with integrated washbasin.
Integrierte Waschtischplatte. 
Encimera con lavabo integrado.
Plan de toilette avec vasque intégrée.

TOP LAVABO INTEGRATO

INSERTO MANIGLIA

SCOCCA E FRONTALE

FENIX
TOP LAVABO INTEGRATO IN FENIX.
Top with integrated basin in Fenix.
Integrierte Waschtischplatte aus Fenix.
Encimera con lavabo integrado de Fenix.
Plan avec vasque intégrée en Fenix.

TOP FOLDINGCHARME
TOP IN NODATO MIELE CON LAVABO IN  CERAMICA.
Top in Nodato Miele with ceramic basin.
Abdeckplatte aus Nodato Miele mit Becken aus Keramik.
Encimera de Nodato Miele con lavabo de ceramica.
Plan en Nodato Miele avec vasque en cèramique.

TOP IN ROVERE NATURAL CON LAVABO IN RESINA CHARME.
Top Rovere Natural with basin in resin CHARME.
Abdeckplatte Rovere Natural mit Becken aus Mineralguss CHARME.
Encimera Rovere Natural con lavabo integrado de resina CHARME.
Rovere Natural plan avec vasque en résine CHARME.

SAMOA HPL
TOP LAVABO INTEGRATO IN ECO-MALTA.
Top with integrated basin in Eco-malta.
Integrierte Waschtischplatte aus Ecomalta.
Encimera con lavabo integrado de Ecomalta.
Plan avec vasque intégrée en Ecomalta.

TOP LAVABO INTEGRATO IN HPL.
Top HPL with integrated basin.
Integrierte Waschtischplatte aus HPL.
Encimera con lavabo integrado de HPL.
Plan avec vasque intégrée en HPL.
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IMPIALLACCIATO
Venereed / Furniert / Contrachapado / Placage

LACCATI OPACHI  E LUCIDI

LACCATI METALLIZZATI

Lacquered matt or shining / Matt und glänzend lackiert / Lacados mate y brillo / Laqués mats et brillants

Lacquered metalized / Metallisiert lackiert / Lacados metalizados / Laqués métallisés

LILLA
METALLIZZATO
M600

MELANZANA 
METALLIZZATO 
M601

TURCHESE 
METALLIZZATO 
M602

PERLA
METALLIZZATO
M603

TABACCO
METALLIZZATO 
M604

GLICINE
METALLIZZATO
M605

SETA
METALLIZZATO
M606

GRAFITE
METALLIZZATO
M607

FRENCH GREY

OLMO BIANCO

SABLÈ HAVANA MALTA GRIGIO

OLMO JUTA

OLMO CORDA

SABLÉ ALASKAOLMO TORTORA

OLMO GESSO

NODATO MIELE NODATO BIANCO

MELAMINICO
Melamine / Melamin / Melamina / Mélamine

ROVERE LACCATO

ROVERE NATURAL

ROVERE COLOMBIA

ROVERE SCANDINAVIA ROVERE FUMÈ

GRIGIO CENERE
OPACO C410

GRIGIO CENERE
LUCIDO L410

CARRUBA
OPACO C406

CARRUBA
LUCIDO L406

CILIEGIA
OPACO C304

CILIEGIA
LUCIDO L304

BORDEAUX
OPACO C302

BORDEAUX
LUCIDO L302

NEBBIA
OPACO C407

NEBBIA
LUCIDO L407

SENAPE
OPACO C305

SENAPE
LUCIDO L305

VERDE LAGUNA
OPACO C200

VERDE LAGUNA
LUCIDO L200

SABBIA
OPACO C402

SABBIA
LUCIDO L402

BANANA
OPACO C300

BANANA
LUCIDO L300

LAVANDA
OPACO C105

LAVANDA
LUCIDO L105

MATTONE
OPACO C303

MATTONE
LUCIDO L303

ECRÙ
OPACO C400

ECRÙ
LUCIDO L400

FANGO
OPACO C408

FANGO
LUCIDO L408

NERO
OPACO C002

NERO
LUCIDO L002

BIANCO
GESSO G900

PIOMBO
OPACO C403

PIOMBO
LUCIDO L403

BLU COBALTO
OPACO C108

BLU COBALTO
LUCIDO L108

ZIRCONE
OPACO C101

ZIRCONE
LUCIDO L101

CORDA
OPACO C405

CORDA
LUCIDO L405

VERDE OLIVA
OPACO C201

VERDE OLIVA
LUCIDO L201

AMETISTA
OPACO C103

AMETISTA
LUCIDO L103

ZUCCA
OPACO C301

ZUCCA
LUCIDO L301

AZZURRO 
POLVERE
OPACO C110

AZZURRO 
POLVERE
LUCIDO L110

SALVIA 
OPACO C202

SALVIA 
LUCIDO L202

GLICINE
OPACO C104

GLICINE
LUCIDO L104

CIPRIA
OPACO C404

CIPRIA
LUCIDO L404

BIANCO
OPACO C001

BIANCO
LUCIDO L001

GRIGIO LONDRA 
OPACO C409

GRIGIO LONDRA 
LUCIDO L409

ACQUA
OPACO C100

ACQUA
LUCIDO L100

PETROLIO
OPACO C109

PETROLIO
LUCIDO L109



ANTRACITE GRIGIO

TOP IN METALLO
MOD. KUBIK

HPL FENIX
MOD. GIAVA

CONSOLLE IN 
RESINA
MOD. STONE

CONSOLLE IN 
MINERALMARMO
MOD. CHARME

TOP IN LEGNO
MASSELLO 
MOD. ASOLO

TOP IN ECO-MALTA
MOD. SAMOA

MELAMINICO
SP.10

TOP IN HPL
MOD.GIAVA

TOP IN HPL
MOD.GIAVA

HPL e FENIX

METALLI

ECO-MALTA
Eco-Malta / Eco-Malta / Eco-Malta / Eco-Malta

PLH and Fenix / HPL und Fenix / HPL y Fenix / HPL et Fenix

Metal / Metall / Metal / Métal
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Metal top mod. Kubik.
Waschtischplatte aus Metall Mod. 
Kubik.
Encimera de metal mod. Kubik.
Plan de toilette en metal mod. 
Kubik.

HPL Fenix mod. Giava.
HPL Fenix mod. Giava.
HPL Fenix mod. Giava.
HPL Fenix mod. Giava.

Vanity top in resin mod. Stone.
Waschtiscplatte aus Mineralguss 
mod. Stone.
Consola de resina mod. Stone.
Plan-vasque en résine Stone.

Vanity top in resin mod. Charme.
Waschtiscplatte aus Mineralguss 
mod. Charme.
Consola de resina mod. Charme.
Plan-vasque en résine Charme.

CONSOLLE IN 
RESINA 
MOD.VOGUE
Vanity top in resin mod. Vogue.
Waschtiscplatte aus Mineralguss 
mod. Vogue.
Consola de resina mod. Vogue.
Plan-vasque en résine Vogue.

Melamine Th.10.
Melamin St. 10.
Melaminico Esp. 10.
Mélaminé èp.10.

Ecomalta top mod. Samoa.
Abdeckplatte aus Ecomalta Mod. 
Samoa.
Encimera de Ecomalta mod. 
Samoa.
Plan en Ecomalta mod. Giava.

Solid-Wood top mod. Asolo.
Abdeckplatte aus Massifholz Mod. 
Asolo.
Encimera de Madera mod. Asolo.
Plan en Bois Massif mod. Asolo.

HPL top mod. Giava.
Abdeckplatte aus HPL Mod. Giava.
Encimera de HPL  mod. Giava.
Plan en HPL mod. Giava.

HPL top mod. Giava.
Abdeckplatte aus HPL Mod. Giava.
Encimera de HPL  mod. Giava.
Plan en HPL mod. Giava.

TOP DISPOBILI: Tops available / Verfügbare Platten / Encimeras disponible / Plan disponible

BIANCO ECRU

NERO ROMA TERRA BRUCIATA

HPL RUGGINE

FENIX BIANCO

HPL CORTECCIA

FENIX GRIGIO

HPL CEMENTO

FENIX GRAFITE

HPL OLDEN

METALLO BIANCO METALLO PIOMBO METALLO PELTRO METALLO RAME BRUNITO



PG. 04 - 05 PG. 44 - 45

PG. 18 - 19 PG. 56 - 57

PG. 32 - 33 PG. 36 - 37 PG. 40 - 41 PG. 68 - 69

PG. 22 - 23 PG. 60 - 61PG. 28 - 29 PG. 64 - 65

PG. 08 - 09 PG. 48 - 49 PG. 52 - 53PG. 14 - 15
COMPOSIZIONE WR 01
L.2100 H. 500 P. 502

COMPOSIZIONE WR 10
L.1700 H. 500 P. 502

COMPOSIZIONE WR 04
L.1900 H. 500 P. 505

COMPOSIZIONE WR 13
L.1300 H. 500 P. 504

COMPOSIZIONE WR 07
L.1200 H. 500 P. 502

COMPOSIZIONE WR 08
L.1900 H. 250 P. 502

COMPOSIZIONE WR 09
L.2100 H. 500 P. 502

COMPOSIZIONE WR 16
L.1400 H. 500 P. 502

COMPOSIZIONE WR 05
L.1950 H. 500 P. 502

COMPOSIZIONE WR 14
L.1050 H. 500 P. 505

COMPOSIZIONE WR 06
L.1900 H. 500 P. 502

COMPOSIZIONE WR 15
L.2100 H. 500 P. 504

COMPOSIZIONE WR 02
L.1200 H. 500 P. 505

COMPOSIZIONE WR 11
L.1050 H. 500 P. 505

COMPOSIZIONE WR 03
L.1550 H. 500 P. 505

COMPOSIZIONE WR 12
L.1450 H. 500 P. 502

Nebbia Opaco, Metallo Piombo French Grey, Fenix Grigio

NodatoMiele, Metallo Bianco Piombo Opaco, Ecomalta Grigio

Grigio Londra Opaco, Mattone Opaco Olmo Juta, HPL Ruggine Nebbia Opaco, Metallo Piombo Malta Grigio, French Grey

Bianco Opaco, Nodato Miele Olmo Gesso, HPL CementoSablè Havana, Grigio Londra Nodato Bianco, Ecomalta Nero Roma

Nodato Bianco, Zucca Opaco Corda Lucido, Sablè HavanaMalta Grigio, Rovere Fumè Rovere Natural

78_WECTOR 79

LE COMPOSIZIONI
The compositions / Die Zusammenstellungen / Las composiciones / Les compositions



A.D. E GRAFICA: ROSSI & CO

COORDINAMENTO: LORIS BIASATTI

PHOTO: STUDI O INDOOR - ODERZO

FOTOLITO: LUCE - UDINE

STAMPA: GRAFICHE ANTIGA

STAMPATO IN ITALIA - LUGLIO 2016

Sicurezza e durata
Le scocche sono garantite dal marchio
Idropan, uno speciale melaminico idrorepellente 
resistente all’acqua e all’umidità che contraddistingue 
l’anima nascosta dei mobili di qualità. L’azienda inoltre 
ha aderito al consorzio del pannello ecologico e utilizza 
cioè solamente pannelli realizzati con materiale 
riciclato al 100%. 
Tutti gli elementi sono studiati per vivere il bagno in 
tutta sicurezza ogni giorno: cerniere brevettate, agganci 
e finiture testate contro l’azione dell’umidità, ruote per i 
contenitori, guide
sotto-cassetto a scomparsa, accessori
elettrici certificati. 

Security and duration
Bodies are guaranteed by the Idropanbrand, a special 
melamine-coated panel, which resists to water and 
dampness distinguishing quality furniture. The company 
further makes part of the
consortium of the ecological panel and, thus, only 
makes use of 100% recycled panels. All the elements 
are meant to facilitate the daily use of the bathroom in 
safety: patented hinges, hooks and finishings tested to 
resist to dampness,
wheels for storage units, foldaway slide
runners under the drawers and certified
electrical fittings.

Sicherheit und bestand
Die Struktur wird von dem Markenzeichen Idropan 
garantiert, ein wasserabweisendes und Feuchtigkeit 
widerstehendem Spezialmelamin,
das Qualitätsmöbel auszeichnet. 
Das Unternehmen hat sich zudem dem
Konsortium des ökologischen Paneels angeschlossen 
und verwendet daher nur
Paneele, die zu 100% aus wieder verwertbarem 
Material hergestellt wurden. Alle Elemente sind darauf 
ausgerichtet, das Bad in kompletter Sicherheit jeden 
Tag zu nutzen: patentierte Scharniere, Verbindungen 
und Oberflächenverarbeitung,
die auf die Einwirkung von Feuchtigkeit getestet
sind, Räder für Rollwägen, einlaßbare Laufschienen 
unter den Schubladen, bescheinigtes
elektrisches Zubehör.

Sécurité et durée
Les caissons sont garantis par la marque
Idropan, un panneau mélaniné particulier
hydrofuge résistant à l’eau et à l’humidité
que distingue les meubles de qualité. 
La société a aussi adhéré au consortium du panneau 
écologique et utilise seulement des panneaux fabriqués 
avec du matériel recyclé au 100%. Tous les éléments 
sont étudiés pour vivre la salle de bain en toute sûreté 
tous les jours. Charnières brevetées, accroches et 
finitions testées contre l’humidité, roues pour chariots 
glissières rentrantes sous les tiroirs, accessoires 
électriques certifiées.

Seguridad y duración
Los costados son garantizados por medio
de la marca Idropan, un especial melaminado 
idrorrepelente resistente al agua y a la humedad que 
va a marcar la alma escondida de todos los mueble de 
calidad. La empresa además está asociada al consorcio 
tablero ecológico y utiliza solo tableros efectuados con 
materiales reciclados por el 100%. Ardeco estudio todos 
los elementos para vivir el ambiente baño cada dia 
con toda seguridad: bisagras patentadas, enganches 
y acabados frentes que contrastan la acción de la 
humedad, ruedas de los contenedores, guías bajos 
cajones ocultas, componentes elétricos certificados.

Materiale idrofugo di qualità resistente
all’acqua ed all’umidità. 

Waterproof material resistant to water
and dampness.

Wasserabweisendes material, das
wasser und feuchtigkeit widersteht.

Matériel hydrofuge résistant
À l’eau et à l’humidité.

Material hidrófugo de calidad 
resistente al aqua y a la humedad.

Pannello ecologico garantito
100% Legno riciclato.

Ecological panel made 
of 100% Recycled wood.

Ökologisches paneel, das zu
100% Aus wiederverwertbarem
Material hergestellt wurde.

Panneau écologique fabriqué
En bois recyclé au 100%.

Tablero ecológico garantizado 
por el 100% de Maderas recicladas.

Marchio europeo di qualità
Per i componenti elettrici.

European quality label
For electrical components.

Europäisches qualitätsmarkenzeichen
für elektrische komponenten.

Label de qualité européen 
Pour les composants Électriques.

Marca Europea de calidad 
por los componentes elétricos.

MADE IN ITALY


